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EN_ IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_ IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE.

ES_ IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.

PT_ IMPORTANTE: LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA CONSULTA FUTURA.

DE_ WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.

RO_ IMPORTANT: CITIȚI CU ATENȚIE ȘI PĂSTRAȚI PENTRU CONSULTARE VIITOARE.
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EN_ The screw holes of the crossbars for Part 4 and Part 5 shall be assembled symmetrically.
FR_ Les trous de vis des traverses des pièces 4 et 5 doivent être disposés de manière symétrique.
ES_ Los orificios para los tornillos de los travesaños de la pieza 4 y la pieza 5 deben montarse de 
forma simétrica.
PT_ Os orifícios para parafusos das travessas das Peças 4 e 5 devem ser montados 
simetricamente.
DE_ Die Schraubenlöcher der Querstreben für Teil 4 und Teil 5 sind symmetrisch anzubringen.
IT_ I fori per le viti delle traverse delle Parti 4 e 5 devono essere disposti simmetricamente.
RO_ Orificiile pentru șuruburi ale traverselor pentru Piesa 4 și Piesa 5 trebuie montate simetric.



EN_ The screw holes of the crossbars for Part 1 and Part 2 shall be assembled symmetrically.
FR_ Les trous de vis des traverses des parties 1 et 2 doivent être disposés de manière symétrique.
ES_ Los orificios para los tornillos de los travesaños de la Parte 1 y la Parte 2 deben montarse de 
forma simétrica.
PT_ Os orifícios para parafusos das travessas das Partes 1 e 2 devem ser montados 
simetricamente.
DE_ Die Schraubenlöcher der Querstreben für Teil 1 und Teil 2 sind symmetrisch anzubringen.
IT_ I fori per le viti delle traverse della Parte 1 e della Parte 2 devono essere montati in modo 
simmetrico.
RO_ Orificiile pentru șuruburi ale traverselor pentru Partea 1 și Partea 2 trebuie asamblate simetric.









EN_ The screw holes of the crossbars for Part 4 and Part 5 shall be assembled symmetrically.
FR_ Les trous de vis des traverses des pièces 4 et 5 doivent être disposés de manière symétrique.
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forma simétrica.
PT_ Os orifícios para parafusos das travessas das Peças 4 e 5 devem ser montados 
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EN_ The screw holes of the crossbars for Part 1 and Part 2 shall be assembled symmetrically.
FR_ Les trous de vis des traverses des parties 1 et 2 doivent être disposés de manière symétrique.
ES_ Los orificios para los tornillos de los travesaños de la Parte 1 y la Parte 2 deben montarse de 
forma simétrica.
PT_ Os orifícios para parafusos das travessas das Partes 1 e 2 devem ser montados 
simetricamente.
DE_ Die Schraubenlöcher der Querstreben für Teil 1 und Teil 2 sind symmetrisch anzubringen.
IT_ I fori per le viti delle traverse della Parte 1 e della Parte 2 devono essere montati in modo 
simmetrico.
RO_ Orificiile pentru șuruburi ale traverselor pentru Partea 1 și Partea 2 trebuie asamblate simetric.
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